
A1.32.1 Eine kleine Wohnung einrichten 
Aménager un petit appartement
https://app.colanguage.com/fr/allemand/dialogues/moebel-umstellen  

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=PGFT57qRj2U&t=165s&start=92&end=164

Der Schreibtisch (Le bureau)

Der Stuhl (La chaise)

Das Sofa (Le canapé)

Die Lampe (La lampe)

Der Teppich (Le tapis)

Der Boden (Le sol)

1. Was gefällt der Person am Schreibtisch?

a. Er ist aus Plastik. b. Er hat klare und große Oberflächen. 

c. Er ist sehr alt und klein. d. Er steht im Schlafzimmer. 
2. Was kann die Person mit dem Stuhl machen?

a. Sie kann sich zu ihren Freunden drehen. b. Sie kann darauf schlafen. 

c. Sie kann darauf kochen. d. Sie kann den Stuhl als Lampe benutzen. 
3. Wem gehört das Sofa?

a. Dem Vater b. Der Mutter 

c. Dem Nachbarn d. Der Freundin 
4. Warum liegt der Teppich auf dem Boden?

a. Er macht den Boden dunkel. b. Er hält die Füße warm und schützt den Boden. 

c. Er ist ein Geschenk für die Nachbarn. d. Er ist eine Erinnerung an die Kindheit. 
1-b 2-a 3-a 4-b

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Möbel im Wohnzimmer umstellen
Replacer les meubles dans le salon

Bernd: Lass uns auf jeden Fall mit dem Schrank anfangen. (Commençons par l'armoire, de toute façon.)

Tanja: Was ist mit dem Schrank? (Que veux-tu faire de l'armoire ?)

Bernd: Der schwarze Schrank zwischen dem schwarzen Sofa
und dem dunkelgrauen Sessel ist einfach zu dunkel. 

(L'armoire noire entre le canapé noir et le
fauteuil gris foncé est simplement trop
sombre.)

Tanja: Das stimmt. Was hältst du davon, wenn wir den
Schrank in den Flur stellen? Da ist sowieso mehr Licht. 

(C'est vrai. Que dirais-tu de mettre l'armoire
dans le couloir ? Il y a de toute façon plus de
lumière.)

Bernd: Das finde ich eine gute Idee. Der Flur ist mit dem
Fenster zur Südseite sowieso schon sehr hell. 

(Bonne idée. Le couloir est déjà très lumineux
grâce à la fenêtre orientée au sud.)
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Tanja: Mich stört aber noch der Teppich im Wohnzimmer.
Die blaue Farbe passt überhaupt nicht zu den
restlichen Möbeln. 

(Ce qui me gêne encore, c'est le tapis du salon.
Le bleu ne va pas du tout avec le reste des
meubles.)

Bernd: Von mir aus können wir den Teppich wegwerfen. Der
ist ja fast schon kaputt. 

(Pour moi, on peut jeter le tapis. Il est presque
abîmé.)

Tanja: Super, dass wir das gleich sehen. Als Letztes: der
Schreibtisch. 

(Parfait, on s'en occupe tout de suite. Et pour
finir : le bureau.)

Bernd: Was ist mit meinem Schreibtisch? (Et mon bureau alors ?)

Tanja: Der steht im Schlafzimmer. Ich möchte nicht, dass im
Schlafzimmer gearbeitet wird. 

(Il est dans la chambre. Je ne veux pas que l'on
travaille dans la chambre à coucher.)

Bernd: Dann stellen wir ihn ins Wohnzimmer. (Alors on le mettra dans le salon.)

1. Wo steht der schwarze Schrank am Anfang?

a. Vor dem Fenster im Wohnzimmer b. Zwischen dem Sofa und dem Sessel

c. Im Schlafzimmer neben dem Bett d. Im Flur neben der Tür
2. Warum möchte Tanja den Schrank in den Flur stellen?

a. Im Flur ist mehr Licht. b. Im Flur ist der Kleiderschrank.

c. Im Flur ist der Teppich blau. d. Im Flur steht schon der Schreibtisch.
1-b 2-a
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